oraimo

WELCOME GUIDE

MasterTrim Pro | OTR-580P

*Please read the instructions carefully before using the
product and keep the user manual in a safe and accessible
location for future reference.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using this product, basic precautions should always
be followed, including the following:

Danger

. This product and its accessories are not toys. Please put
them out of the reach of children to avoid danger.

Do not use wet hands to plug in or unplug the power
cord. Keep the power cord away from sticky substances
or other liquids.

Make sure to keep the hair trimmer's body, adapter, and
power cord dry. Do not use it in the bathroom.

Do not throw the battery into fire, and never charge,
use, or store it in high-temperature environments.

Do not use the hair trimmer when its power cord or
adapter is damaged or when the connection between it
and the electric outlet is loose.
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Warning: Keep the appliance dry.

Warning

. Ensure that the power cord are dry.

2. Do not rinse the hair trimmer with water.

3. Before connecting the power cord and charging, make
sure that the voltage marked on the body of this product
matches the local power supply voltage.

. If the power cord is damaged or lost, please purchase the

original model from the manufacturer or after-sales

maintenance department for replacement.

It is recommended to charge, use, and store this appliance

at temperatures between 5°C to 35°C.

. If any abnormality or malfunction is found, stop using it
immediately. Please deal with the problem according to
the type of malfunction and if necessary, take it to the
maintenance department of our company for repair.

7. Do not use broken or damaged trimming comb.

8. Do not disassemble the hair trimmer's body for battery
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replacement.
. Do not immerse this product in water or any liquid.

10. Do not knock down or drop this product. If it is damaged
due to collision or fall, please stop using it.

11. This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

12. Please do not use it on animals.

13. Before taking out the battery, the motor must be turned
off.

14. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

15. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

16. When charging, make sure to use a charger of 5V == 2A

17. Do not charge this trimmer for extended periods of time
while leaving it unattended, and do not charge it longer



18.
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than 24 hours.

This appliance contains a built-in lithium-ion battery. Do
not disassemble, impact, crush, or throw the battery into
fire. Stop using the product if the battery is severely
swollen.

- Be aware of the risk of terminals of the battery-operated

appliance or battery being short circuited by metal
objects.

. Before charging, make sure that the trimmer body,

especially the charging ports, are dry.

- Before removing the battery, make sure the battery is

depleted. You can make the trimmer work until it stops
automatically to drain the battery.



PACKAGE CONTENTS

2m Type-C
Charging Cable
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Charging Dock Hair Trimmer Comb
Cleaning Brush Lubricant Oil Welcome Guide

Guide Comb Guide Comb
(1.5mm) (3mm)

Guide Comb Guide Comb
(4mm) (Smm)



PRODUCT OVERVIEW

Blade

Power Switch
Lever

LED Display

Type-C Charging Port

BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS

Size: 36*153*41mm
Product Material: Alloy/PC

Blade Material: Stainless steel/DLC
Charging Time: 2 hours

Working Time: Up to 3 hours
*oraimo Lab test results

USAGE INSTRUCTIONS

Trimming Your Body

After adjusting the trimming angle and attaching the guide
comb, switching on the trimmer to start trim. Gently glide
the blade end through your skin using slow, stroking
motions.

Care should be taken to avoid scratching your skin.



Charge the Trimmer
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1. Supports direct Type-C charging and dock charging (5V = 2A)
2.. Approx. 2 hours to fully charge from 0%.
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3. Can be used while connected to a power adapter when the battery is empty.

Status LED Display Reminder/Solution
S,
Charging /9:]“\ White charging icon flashing
9
m Unplug the trimmer while fully
Fully charged “JEL‘ charged and turns off
o 10 minutes after

Charge the trimmer in time when
Mal battery percentage shows 10%
g and red charging icon
continuously flashing

Charge the trimmer in time
Auto shut-off I‘II‘IN when battery percentage shows
uto shut-of

I 0% and red charging icon
(0]

Low battery

flashes 5 times

|
Over-voltage l% Use a 5V == 2A adapter
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el N High frictional resistance is
R /Hi

clueing/tig detected, it is recommended to
resistance L
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add lubricating oil to the blades
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Using the Charging Dock
When charging, the base shows a glowing ring:

Battery Level Light Display
<20% Red pulsing light(fades in and out).
20%-99% White pulsing light(fades in and out).
100% White light stays on.
Fully charged Light turns off 10 minutes after fully charged.

MAINTENANCE

N
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. Be sure to disconnect the power supply and shut down
the product before cleaning, take out the attached comb
(if a guide comb is used), and gently brush the remaining
hair on the blade with the provided cleaning brush.

. After cleaning, in order to obtain better effect of the
blade, if necessary, drop a drop of lubricating oil on the
top left, middle and right of the blade head, and switch on
the Trimmer for several times. Wipe the surface of the
outer blade head, so as to keep it sharp, rotate it lightly
and prevent abrasion.

. When the Trimmer is not in use, put the guide comb on
the blade to prevent damage to the blade.



CUSTOMER SERVICE

service@carlcare.com

India: care@oraimo.com

WARRANTY CERTIFICATE

Name :

Address :

Tel. No. :

Date of purchase :
(dd/mm/yy)

Store name :

Warranty period :

WARRANTY TERMS & CONDITIONS

e All quality-related defects on items sold directly by
oraimo or oraimo’s authorized resellers are covered by an
extensive warranty, starting from the date of purchase.

® oraimo’s limited warranty is restricted to the country of
purchase. The limited warranty is void on items taken
outside the country they were originally bought in or
shipped to directly from an authorized online purchase.

* This warranty covers only original oraimo products. It is
not applicable to normal wear and tear, or any defects
arising from damage caused by misuse of this product.

*  Warranty is for the primary product only nor transferable.
Any free additional product(s) are not covered in this
warranty.

* Ifthe product fails regardless of usage in compliance with
the instruction manual and other written precaution,
replacement will be provided free of charge.

¢ To claim the warranty, contact the services team from the

platform or store where you bought from.



CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lors de I'utilisation de ce produit, des précautions de base
doivent toujours étre prises, notamment les suivantes :

Danger

1. Ce produit et ses accessoires ne sont pas des jouets. Veuillez les
mettre hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

Ne branchez jamais ou débranchez le cordon d'alimentation avec
les mains mouillées. Gardez le cordon d'alimentation éloigné des
substances collantes ou d'autres liquides.

Veillez a ce que le corps de la tondeuse, |'adaptateur et le cordon
d'alimentation restent secs. Ne I'utilisez pas dans la salle de
bains.

Ne jetez pas la batterie au feu et ne la chargez, ne I'utilisez ou ne
la stockez jamais dans des environnements & haute température.
N'utilisez pas la tondeuse a cheveux si son cordon d'alimentation
ou son adaptateur est endommagé ou si la connexion entre la
tondeuse et la prise électrique est lache.
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Avertissement : Gardez |'appareil au sec.

Avertissement

1. Assurez-vous que le cordon d'alimentation est sec.

2. Ne rincez pas la tondeuse a cheveux avec de I'eau.

3. Avant de brancher le cordon d'alimentation et de charger
I'appareil, la tension indiquée sur le corps de |'appareil doit
correspondre a la tension d'alimentation locale.

4. Sile cordon d'alimentation est endommagé ou perdu, veuillez
acheter le modéle original auprés du fabricant ou du service de
maintenance aprés-vente pour le remplacement.

5. Il est recommandé de charger, d'utiliser et de stocker cet
appareil a des températures comprises entre 5 °C et 35 °C.

6. En cas d'anomalie ou de dysfonctionnement, cessez
immédiatement de I'utiliser. Veuillez traiter le probleme en
fonction du type de dysfonctionnement et si nécessaire,
apportez-le au service de maintenance de notre société pour
réparation.

7. N'utilisez pas de peigne cassé ou endommagé.

8. Ne démontez pas le corps de la tondeuse pour remplacer la
batterie.

9. N'immergez pas ce produit dans |'eau ou tout autre liquide.

10. Ne renversez pas ni laissez tomber ce produit. S'il est
endommagé par collision ou chute, veuillez cesser de I'utiliser.

11. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes

(y compris des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent
d'expérience et de connaissances, a moins qu'elles n'aient été
supervisées ou qu'elles aient requ des instructions concernant
I'utilisation de |'appareil de la part d'un responsable de leur
sécurité.
12. Ne I'utilisez pas sur les animaux.
13. Avant de retirer la batterie, le moteur doit &tre éteint.
14. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.
15. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.
. Lors de la charge, assurez-vous d'utiliser un chargeur de
5V=2A
. Ne chargez pas cette tondeuse pendant de longues périodes
sans surveillance et ne la chargez pas plus de 24 heures.
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18. Cet appareil contient une batterie lithium-ion intégrée. Ne pas
démonter, impacter, écraser ou jeter la batterie au feu. Arrétez
d'utiliser le produit si la batterie est gravement enflée.

19. Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de
I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la batterie étant
court-circuitée par des objets métalliques.

20. Avant de charger, assurez-vous que le corps de la tondeuse, en
particulier les ports de charge, sont secs.

21. Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu'elle est déchargée.
Vous pouvez faire fonctionner la tondeuse jusqu'a ce qu'elle
s'arréte automatiquement pour décharger la batterie.



CONTENU DE L'EMBALLAGE

Cable de charge
Type-Cde 2m
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Station de charge Tondeuse & cheveux Peigne
Brosse de nettoyage Huile lubrifiante Guide de bienvenue

Peigne guide Peigne guide
(1,5 mm) (3 mm)

Peigne guide Peigne guide
(4 mm) (5 mm)



VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

Lame

Levier de (
l'interrupteur
d'alimentation

Affichage LED

Port de charge de Type-C

SPECIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT

Taille : 36*153*41 mm

Matériau du produit : Alliage/PC

Tension nominale : 5V A

Matériau de la lame : Acier inoxydable/DLC
Durée de recharge : 2 heures

Temps de travail : Jusqu'a 3 heures
*Résultats du test de laboratoire oraimo

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Epilation corporelle

Aprés avoir ajusté I'angle de coupe et attaché le peigne guide,
allumez la tondeuse pour commencer a tailler. Faites glisser
délicatement I'extrémité de la lame sur votre peau en effectuant
des mouvements lents et réguliers.

Des précautions doivent étre prises pour éviter de rayer votre peau.




Charge de la tondeuse
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. Prend en charge la charge directe Type-C et la charge sur station d'accueil
(5V=2A)
Environ 2 heures pour une charge compléte a partir de 0 %.

batterie est épuisée.

Peut étre utilisé lorsqu'il est connecté a un adaptateur secteur lorsque la

Etat Affichage LED Rappel/Solution
m Licone de charge
Recharge '-:D " blanche clignote
®

Complétement
chargé

=

Débranchez la tondeuse une fois
qu'elle est complétement chargée
et elle s'éteindra automatiquement

aprés 10 minutes

Batterie faible

Chargez la tondeuse a temps
lorsque le pourcentage de
batterie affiche 10 % et que
Iicéne de charge rouge

® clignote en continu
Chargez la tondeuse  temps
/ \ lorsque le pourcentage de
Arrét automatique EH:L‘ batterie affiche 0 % et que

Iicne de charge rouge
clignote 5 fois

Surtension

Utilisez un adaptateur 5 V

Ravitaillement/
Haute résistance

Une résistance élevée au
frottement est détectée, il est
recommandé d'ajouter de I'huile
lubrifiante aux lames




Utilisation de la station de charge

Lors de la charge, |a base affiche un anneau lumineux :

Niveau de " "
batterie Affichage lumineux
0% Voyant clignotant rouge
= (s'allume et s'éteint progressivement).
5 Voyant clignotant blanc
20%-99% (s'allume et s'éteint progressivement).
100 % Le voyant blanc reste allumé.
Complétement Le voyant s'éteint 10 minutes aprés
chargé une charge compléte.

ENTRETIEN

1. Veillez a débrancher I'alimentation électrique et a éteindre
le produit avant de le nettoyer, retirez le peigne attaché
(si un peigne guide est utilisé) et brossez doucement les
poils restants sur la lame a I'aide de la brosse de
nettoyage fournie.

2. Aprés le nettoyage, afin d'obtenir un meilleur effet de la
lame, si nécessaire, déposez une goutte d'huile lubrifiante
en haut a gauche, au milieu et a droite de la téte de la
lame, et démarrez la tondeuse plusieurs fois. Essuyez la
surface de la téte de la lame extérieure, pour qu'elle reste
bien aiguisée, faites-la tourner légérement et évitez
I'abrasion.

3. Lorsque la tondeuse n'est pas utilisée, placez le peigne
guide sur la lame pour éviter de I'endommager.



SERVICE CLIENTELE

service@carlcare.com

Inde : care@oraimo.com

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nom :

Adresse :

N° de tél. :

Date d'achat :
(jj/mm/aa)

Nom du
magasin :

Période de
garantie :

CONDITIONS DE GARANTIE

* Tous les défauts liés a la qualité des articles vendus
directement par oraimo ou par les revendeurs agréés
oraimo sont couverts par une garantie étendue, a
compter de la date d'achat.

* La garantie limitée d'oraimo est limitée au pays
d'achat. La garantie limitée est nulle sur les articles
emportés en dehors du pays dans lequel ils ont été
initialement achetés ou expédiés directement a partir
d'un achat en ligne autorisé.

e Cette garantie couvre uniquement les produits oraimo
originaux. Elle ne s'applique pas a I'usure normale, ni a
tout défaut résultant de dommages causés par une
mauvaise utilisation de ce produit.

* La garantie s'applique uniquement au produit principal
et n'est pas transférable. Les produits supplémentaires
gratuits ne sont pas couverts par cette garantie.

* Sile produit tombe en panne indépendamment d'une
utilisation conforme au manuel d'instructions et aux
autres précautions écrites, le remplacement sera fourni
gratuitement.

* Pour bénéficier de la garantie, contactez |'équipe de
service de la plateforme ou du magasin ot vous avez
effectué votre achat.



dold glol Wiloyei

9 Loy dpwbw il Gilblis Ul ¢bil Wil> winy adiall 138 plasiwl aic

Gl Lo ells

Ji-t}

Jlab il Jgliio ge layey lgeng op dwel gu dilaalog aiiall 132 .1
a3l i)

el Gle Bolb alns gl dslbll el Juogl) dlixall syl pasiwi U .2
sl Pilgudl of Wi slgall ge 1agsy @slbll

1 16l @slbll g Jgaollg el @510s digslo puus clayl go 250 .3
-plaall -6 lgoaaiui

i ol Lgolaaiuwl gl lginuiy |31 pai Ug Ll 0 dylbull o ) .4

ale é)lpo dnya il wlin

Jgaall gl dslbll el g3y loaic ;suu]l a5l aigslo pa3iwi U .5
loyors upgsll aslall o9 lgiw Joidl gg4y loaic gI &)U lgy ol

0 Ll

1515 jlgall e Bl 1py3ai
JTEEY)
1L aslbll ellw ol go 24|
clally yedul @6 11> dilo Labuii U .2
138 oud e angall agall ol go 280 .gauilg @slbJl el Juogi Jus .3
ol a.olblljm.o 299 20 @ilbij aiiall
aspill 4o o1 jlybll ey op 0285 of aslhll cllw alidlb 6 4
JIauiwil gl a9 bo dilo ound gl dsinall
5 g 29l 6l Wilaya (56 digjaig dolaiiwlg jlgall 1aa gouiy oy .5
ugio @o)d 35 Jl djgio dopd
Jolaill (5op Jgall e doladiwl ge Ladgi (Jbe gl JI5 sl Lliisl aic .6
9 @l puws Gl 0ds Jodll o) 13l JLa)l gqil l86q alsuioll g0
olo ) Lisyd
wallill ol jguuball peiul Lyadi huio pasiuwi U .
glbl Jlasiwd peidl 481 digdlo aws léy pdi U .
Lbhu‘slglzlnlluo;uuﬂl 138 a2 4}
bgaull gl plaboUl wpu asli @b o il 135 béuwi gl pani 1.1
.aolaaiwl ge wasdqgill op
(Jlabdl ells o6 Lay) bl Jis u,opln.uu.l].l un.n;mp.cﬂ.gaJl 13211
[l 09 ol gl [dneiioll alssll gl Al gl agiagl wlpasll g3
olin Sloylsi pgaio el ol agale Lolpinll aiy ol lo ddpeollg pall
-agiolbw g Joguo il Jid o jlgall plaiiwl
Wililguall e aoladiwl pac op .12
ol Jieid sl ciay dylbyll 2laiul Ji6.13
wolpdl gga Jlab il 16 ¢o pariwall diliog arhiill ol ol oy U.14
jlgall aghie pac o 25kl Jlab Ul aslo winy 15
ol 2= cilgs 5 8)a8y ool plaziwl go 2350 sl aic .16
092 gy clisl cusgll o alugh iljial 03m @5 Uall disslo gauly ey U .17
aclw 24 go 181 Lginiy asi Ug aslio
aylbul elisal; aai 1) &aoao ol egul) dylby Lle jlgall 132 sginy 18
iounl 13] adioll plaaiwl ge adgi JUl o Lgo) gl lgdauw gl lgoan gl
) 6ty araiio dylayl




g2l colyb) ayilygsll alall b 4o igas by lja Lle g5 .19
yineo pluol dbulgs &yl 5 of aylbully Jasy all

26lio dnlag youidl @510 ditlo awd ol go 250 gauidl Jis .20
aoly goudll

aigslo Joo clisoy dylhyl goub slaiiwl go 350 aylbul &l Jis .21
.ayylbyl woljilwl Wlaki cesgii (o Jomi peuill a1l



aulall Cligi

mww Emﬁ




Bpaul

oliao gljs
aslbll

Gdje aibli
LED

Type-C goubs 22io

apubwill piiall Gilanlgo

20 41*153°36 ;022!

wligys g/ @y saiiall 63l
ol 2 = cigo 5 1jagall agall
DLC/Ianl pglaall 3ugall 6pa.
Cilelw 2

Cilebw 3 o

oraimo Lab juisl ailii*

plaiiwil Gloglsi

Jusuiniy @6 wauagill buio Lusyig wuaubiill digslo aglj bus sy
ye @oy oyl wopb pyoiy @b bl eay) Lyl @Sl
by Gl8p pladiwl clipdy

-elipy gbad iad) jaall Gagi vy




(=)

o

(a0l 2 = ulgs 5) gauidl 63l puc gl pilall Type-C gouls acay .1

0% 0 Joldll gauid ackw 2 Jlgs 2

)16 bl ggsi loaic aslbll Jgan aluogi clil aolaiul g4oy .3

Jall/psanl LED e aibliis alal
gl digiyl uog / I‘I\ N
il gl 1 ol
0]
il il aigslo Josl /_ \
loliiisi cablg Jolsll lgini :UD Jolsll igaiiso
18310 25y f‘d) *

1bgll b ayudill digslo gl
i 1B Loaic alioll
gl digaylg 10% aylbyl
Jlpoiiwl Bogi pasdll

/i

anasio dylby

abgll o il digslo gauil

—_
[ =
x/ ®

il )] sl

aylbyl apui g3 losic uwliall Jpsiall colayl
ol gl aigal ogig 0% Skl
Slo 5 001l
N |
5 aolb Jgao pasiul [ 1)l agall
ol 2 == cigo ®
wllsial dogléo LoLiS! i / \ )
j aslol oo alle F' 2ol
4 48loL oo A (P ayle dnglao/vujl




gl 83cls plasiul
:aaegio adls daclall ygh (gaull i

cgall P dylbyll sgiuo
(i abtliyg gby) gl poof egs %20>
sy G ling pob) (Buli Pl cgss %99-%20
2t gapdll cgidll oy %100
Jol8ll gl 5o @163 10 29y el e abiy Jolsll digaiiso
ainll

2l af wahiill Jub aiiall Jubini wolaylg aslbll jano Jns go 2580 .1
duiall yoiull b buito plasiwl ail3)) @spall baisall

| 8Lis plasiiwl Labl dyaiul e

bléwl 05 ol p}] 15] dpail) Jenol ili le Jomall waybiill 2oy .2

quJ oo gyl hmgﬂlg}nuﬂl 691-“”93“ ulcrmmm“ Cuj o 64bs

st g.u:d @y oygais abg b3l Lg.l.Lc Blasll éysylall syadidl
GBlgll clball 25 plaalulll 24 jeill Lyai &l gedi U loaic .3
il cali pial dpaddl e



cllo=ll doas

service@carlcare.com

care@oraimo.com :aigll

glos &l B
oaw
olgisll

wailgll @8y
elpidl 26
(&iaw/pgu/ pgs)
atall sl
glan]l 616

olosll bgpig 2gis

o0 dpilo acliall yolisll e 8392l adleiall Lgell @sls «
Joli glany dlgauito oraimo go gaaizoll gueilll of oraimo
celpdddl Ayl o 1220

glanll Jby clpidl aly Gle jnigo aganall oraimo glon  «

a6 1§l @ 53l 2l 2115 W33l @i 1l yolisll e sganall

630190 el ylac Julb go ayl pilio lginsd oy ol Joll ;o

il pe

@ibiy U bas alodl oraimo wbiio by glasll s

cgu ge palill yall ge &bl Lo o of eubll Il Gle

.adioll 155 olaaLwl

135 by U . Jigaill Jls pég bas ubwdl atiall glasll -«

agilan a8ls] (Olaio) alio i glosll

Ciloglsill Jua) Bog plasiwll ge il B aiioll Juiss 13]

il JIawiwdl pogi @isus «sp50l &gidall cilblisllg

jaiall gl @niall go wloasll @yéy Jnil glosll Gle Jgnall «

Lclpill Cuob ao

Information of Translation Entity/aaayill 42 ilaolas
Sichuan Lan-bridge Information Technology Co., Ltd. ‘Company Name/aspid Al

Building 1, 8, Teda Times, No. 1288, North Section of Tianfu Avenue Hi-Tech Zone, Chengdu ‘Address /gloisll
senvice@lan bridge.com Email /sig syl 2yl

+86.028.63916500 Phone /csilgl



PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Saat menggunakan produk ini, tindakan pencegahan dasar
harus selalu diikuti, termasuk yang berikut ini:

Bahaya

1. Produk ini dan aksesorinya bukan mainan. Harap jauhkan dari
jangkauan anak-anak untuk menghindari bahaya.

2. Jangan gunakan tangan basah untuk mencolokkan atau
mencabut kabel daya. Jauhkan kabel daya dari zat lengket atau
cairan lainnya.

3. Pastikan badan alat pencukur rambut, adaptor, dan kabel tetap
kering.

4. Jangan membuang baterai ke dalam api, serta jangan pernah
mengisi daya, menggunakan, atau menyimpannya di lingkungan
bersuhu tinggi.

5. Jangan gunakan alat pencukur rambut jika kabel daya atau
adaptornya rusak atau jika sambungan antara pemangkas rambut
dan stopkontak longgar.

Peringatan: Pastikan peralatan tetap kering.

Peringatan

1. Pastikan kabel daya tetap kering.

2. Jangan membilas alat pencukur rambut dengan air.

3. Sebelum menyambungkan kabel daya dan mengisi daya,
pastikan voltase yang tertera pada bodi produk ini sesuai
dengan voltase catu daya setempat.

4. Jika kabel daya rusak atau hilang, silakan beli model asli dari
produsen atau departemen pemeliharaan purna jual untuk
penggantian.

5. Disarankan untuk mengisi daya, menggunakan, dan menyimpan
peralatan ini pada suhu antara 5 °C hingga 35 °C.

6. Jika ditemukan ketidaknormalan atau kerusakan, segera hentikan
penggunaannya. Harap tangani masalah sesuai dengan jenis
kerusakannya dan jika perlu, bawa ke departemen pemeliharaan
perusahaan kami untuk diperbaiki.

7. Jangan gunakan sisir pemangkas yang patah atau rusak.

8. Jangan membongkar badan alat pencukur rambut untuk
penggantian baterai.

9. Jangan rendam produk ini di dalam air atau cairan apa pun.

10. Jangan membenturkan atau menjatuhkan produk ini. Jika rusak
karena benturan atau jatuh, harap hentikan penggunaannya.

11. Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang-orang (termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan
fisik, indra, atau kemampuan mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika mereka telah diberi pengawasan
atau instruksi tentang penggunaan peralatan oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

12. Harap jangan gunakan pada hewan.

13. Sebelum mengeluarkan baterai, motor harus dimatikan.

14. Pembersihan dan pemeliharaan pengguna tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

15. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan peralatan ini.

16. Saat mengisi daya, pastikan untuk menggunakan pengisi daya
5V=2A

17. Jangan mengisi daya alat cukur ini untuk waktu lama tanpa
pengawasan, dan jangan mengisi daya lebih dari 24 jam.
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. Peralatan ini dilengkapi dengan baterai lithium-ion bawaan.

Jangan membongkar, membenturkan, meremukkan, atau
melemparkan baterai ke dalam api. Hentikan penggunaan produk
jika baterai sudah membengkak parah.

. Waspadalah terhadap risiko kutub peralatan yang menggunakan

baterai atau baterai mengalami hubungan arus pendek oleh
benda logam.

Sebelum mengisi daya, pastikan badan alat cukur, terutama port
pengisian daya, dalam kondisi kering.

. Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan baterai telah benar-benar

habis. Anda dapat membiarkan alat cukur bekerja hingga berhenti
secara otomatis untuk menguras daya baterai.



ISl PAKET

Kabel Pengisian
Daya Type-C2m
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Dock Pengisian Daya Pemangkas Rambut Sisir
Kuas Pembersih Minyak Pelumas  Panduan Selamat Datang

Sisir Panduan Sisir Panduan
(1,5 mm) (3 mm)

Sisir Panduan Sisir Panduan
(4 mm) (5 mm)



GAMBARAN PRODUK

Pisau

Tuas Sakelar
Daya

Port Pengisian Daya Type-C

SPESIFIKASI PRODUK DASAR

Ukuran: 36*153*41 mm

Bahan Produk: Logam Paduan/PC
Tegangan Terukur: 5V=2A
Bahan Pisau: Baja tahan karat/DLC
Waktu Pengisian Daya: 2 jam
Waktu Operasi: Hingga 3 jam
*Hasil uji Lab oraimo

INSTRUKSI PENGGUNAAN

Memangkas Tubuh Anda

Setelah menyesuaikan sudut pemangkasan dan
memasang sisir pemandu, hidupkan pemangkas untuk
mulai memangkas. Geser perlahan ujung pisau ke kulit
Anda menggunakan gerakan mengusap yang pelan.
Lakukan dengan hati-hati untuk menghindari goresan
pada kulit Anda.



Isi Daya Pemangkas

1. Mendukung pengisian daya langsung melalui Type-C dan
dock pengisian daya (5 V=2 A).
2. Sekitar 2 jam untuk pengisian daya penuh dari 0%.
3. Dapat digunakan saat dicolokkan ke adaptor daya
meskipun baterai habis.
Status Tampilan LED Pengingat/Solusi
/
) ,—,\ kon pengisian daya
Mengisi Daya oo, putih berkedip
]
sk
/ \ Cabut pemangkas saat daya
Terisi penuh “‘II'I sudah terisi penuh; perangkat
;U" akan mati setelah 10 menit
Segera isi daya pemangkas saat
e persentase baterai menunjukkan
Baterai rendah ik 10% dan ikon pengisian daya
o merah berkedip terus-menerus
/A Segera isi daya pemangkas saat
I‘II‘IN persentase baterai menunjukkan
Meti otomatis [RIN 0% dan ikon pengisian daya
@ merah berkedip sebanyak 5 kali
Tegangan H
gang Mg Gunakan adaptor 5V =2 A
berlebih )
. /@ Terdeteksi adanya hambatan
engisian \ gesekan yang tinggi, disarankan
ulang/Hambatan BE{,‘ untuk tambahkan minyak
tinggi & pelumas pada pisau




Menggunakan Dock Pengisian Daya

Saat mengisi daya, bagian bawah menampilkan cincin bercahaya:

Level Baterai Tampilan Lampu
<20% Lampu merah berdenyut (memudar masuk dan keluar).
20%-99% Lampu putih berdenyut (memudar masuk dan keluar)
100% Lampu putih tetap menyala.
Terisi penuh Lampu mati 10 menit setelah daya terisi penuh.

PEMELIHARAAN

. Pastikan untuk melepaskan catu daya dan mematikan
produk sebelum membersihkan, lepaskan sisir yang
terpasang (jika menggunakan sisir panduan), dan sikat
dengan lembut sisa rambut pada mata pisau dengan kuas
pembersih yang disediakan.

. Setelah pembersihan, untuk mendapatkan efek pisau yang
lebih baik, jika perlu, teteskan setetes minyak pelumas di
bagian kiri atas, tengah, dan kanan kepala pisau, dan
nyalakan Pemangkas beberapa kali. Bersihkan permukaan
kepala pisau luar agar pisau tetap tajam, putar dengan
ringan dan cegah abrasi.

. Saat Pemangkas tidak digunakan, pasang sisir panduan
pada pisau untuk mencegah kerusakan pada pisau.
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LAYANAN PELANGGAN

service@carlcare.com

India: care@oraimo.com

SERTIFIKAT GARANSI

Nama:

Alamat:

No. Tel.:

Tanggal pembelian:
(hh/bb/tt)

Nama toko:

Masa garansi:

SYARAT & KETENTUAN GARANSI

Semua cacat yang berhubungan dengan kualitas pada item
yang dijual langsung oleh oraimo atau pengecer resmi

oraimo dilindungi oleh garansi yang luas, mulai dari
tanggal pembelian.

Garansi terbatas oraimo dibatasi pada negara tempat
pembelian. Garansi terbatas tidak berlaku untuk item yang
dibawa ke luar negara tempat item tersebut dibeli atau
dikirim langsung dari pembelian online resmi.

Garansi ini hanya mencakup produk oraimo yang asli.
Garansi ini tidak berlaku untuk keausan dan kerusakan
normal, atau cacat apa pun yang timbul dari kerusakan
yang disebabkan oleh penyalahgunaan produk ini.
Garansi hanya untuk produk utama dan tidak dapat
dipindahtangankan. Produk tambahan gratis apa pun tidak
tercakup dalam garansi ini.

Jika produk rusak terlepas dari penggunaan yang sesuai
dengan buku petunjuk dan tindakan pencegahan tertulis
lainnya, penggantian akan diberikan secara gratis.

Untuk mengklaim garansi, hubungi tim layanan dari
platform atau toko tempat Anda membeli.



For more information, please visit:

www.oraimo.com @oraimo accessories



